STU

MEMORANDUM ON COOPERATION

concluded in accordance with § 269 par. 2
of the Act No. 513/1991 Coll. Commercial
Code as amended, by and between

Slovak University of Technology in
Bratislava

with its registered office: Vazovova 5, 812
43 Bratislava, Slovak Republic
represented by: Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr.
Ing. Oliver Moravcik, Rector

Identification Number: 00 397 687
(hereinafter referred to as “STU")

and

Kia Slovakia s. r. o.

with its registered office: Sv. Jana
Nepomuckého 1282/1, 013 01 Teplicka
nad Vahom

represented by: Geon Won Shin, President
& CEO

Identification number: 35 876 832
Registered with the Business register of
the District Court of Zilina, section Sro,
insert no. 15074 /L

(hereinafter referred to as “Partner”)

PREAMBLE

Whereas,

STU’s strategic objective is its formation as
a modern educational and science and
research institution with a high prestige
standing at the forefront of Slovak
universities and in a wider European area
and its further development based on
traditions and creative understanding of
scientific, educational, cultural and human
mission,

Partner is part of a global mobility brand
with a vision to create sustainable mobility
solutions for consumers, communities and
companies around the world.
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MEMORANDUM O SPOLUPRACI

uzatvorené v stulade s § 269 ods. 2 zdkona

¢. 513/1991 Zb. Obchodny zdkonnik v
zneni neskorsich predpisov, medzi

Slovenska technicka wuniverzita v

Bratislave

Sidlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava,

Slovensko

Statutarny zéastupca: Dr. h. c. prof. h. c. prof,

Dr. Ing. Oliver Moravc¢ik, rektor

I1CO: 00 397 687

(dalej len “STU”)

a

Kia Slovakia s. r. 0.

Sidlo: Sv. Jana Nepomuckého 1282/1, 013
01 Teplicka nad Vahom

§tatutérny zastupca: Geon Won Shin,
prezident a generalny riaditel
ICO: 35 876 832

Zapisana v Obchodnom registri Okresného
stidu Zilina, oddiel Sro, vlozka & 150 74/L
(d'alej len “Partner”)

PREAMBULA
Ked'Ze,
strategickym cielom STU je formovanie sa
ako moderne;j vzdelavacej a

vedecko-vyskumnej institicie s vysokou
prestiZou stojacou na cCele slovenskych
vysokych 8§kél i v S$irSom eurépskom
priestore a jej d'al$i rozvoj je zaloZeny na
tradicidch a tvorivom chapani vedeckého,
vzdelavacieho, kultirneho a l'udského
poslania,

Partner je sucastou globalnej znacky
mobility s viziou vytvarat udrZatelné
rieSenia mobility pre spotrebitelov,
komunity a spolo¢nosti na celom svete.



::STU

Therefore,

STU and Partner (referred collectively as
“Parties”) decided to formalize a mutually
beneficial memorandum for education,
science, collaboration and research
activities. In order to achieve these goals,
both Parties agreed on following
Memorandum on Cooperation (hereinafter
referred to as “Memorandum”):

1. Scope of Cooperation

The Parties agree to develop cooperation
in the following areas:

1.1. Mutual consultations
experts of both Parties;

1.2. Facilitating research, development
and other creative activities of STU
students when elaborating their
bachelor, engineering and PhD.
theses, with involvement Partner’s
experts as consultants - specialists
for the said theses; STU will exert its
effort to include topics of Partner’s
interest among topics of the theses;
Partner will exert its effort in the
development of opponent
assessments of final theses in
bachelor's and engineering studies
and participation in the commissions
for the defense of bachelor's and
engineering final theses;

1.3. Facilitating free traineeship,
internships or even paid scholarships
for STU students within the Partner
in accordance with the possibilities
and capacity of the Partner; the exact
conditions shall be determined by the
Partner;

between

1.4. Exchange of professional information
in the field of scientific research and
in the field of implementing the
results of science and research into
practice;
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Preto,
STU a Partner (dalej spolotne len
“strany”) sa rozhodli formalizovat

obojstranne vyhodné memorandum pre
vzdelavanie, vedu, spolupracu a
vyskumné aktivity. Na dosiahnutie tychto
cielov sa obe strany dohodli na
nasledujicom Memorande o spolupraci
(dalej len “memorandum”):

1. Rozsah spoluprace

Strany sa dohodli, Ze budd rozvijat
spolupracu v tychto oblastiach:

1.1. Vzajomné konzultacie medzi

odbornikmi oboch stran;

1.2. Podpora vyskumnej, vyvojovej a inej
tvorivej Cinnosti Studentov STU pri
spracovani zaverecnych prac
bakalarskeho, inZinierskeho alebo
doktorandského Studia, so zapojenim
expertov Partnera ako konzultantov
- $pecialistov na uvedené prace; STU
sa bude snazit zaradit medzi témy
diplomovych prac aj témy, o ktoré méa
Partner zdujem; Partner sa bude
snazit aktivne spolupracovat na
vypracovani oponentskych posudkov
zavereCnych prac v bakalarskom a
inZinierskom $tudiu a ztiastniovat sa

v komisiach pre obhajobu
bakalarskych a inZinierskych
zaverecnych prac;

1.3. Podpora bezplatnej praxe, staze

alebo aj plateného Stipendia pre
Studentov STU u Partnera v sulade s
moznostami a Kkapacitou Partnera;
presné podmienky urci Partner;

1.4. Vymena odbornych informacii v
oblasti vedecko-vyskumnej a v
oblasti zavadzania vysledkov vedy a
vyskumu do praxe;



1.5.

16,

1.7,

1.8.

1.9.

1.10.

1.11.

Active cooperation in the education of
employees of both contracting parties
as well as active cooperation and
creation of conditions for excursions
and internships of STU students in
cooperation with Partner;

As far as possible, adequate support for

events organized by any of the
contracting parties aimed at the
development of education, the

development of science and research,
the recruitment and selection of
employees and students, and the
promotion of any of the contracting
parties;

Active cooperation and creation of
conditions for joint application and/or
solution of scientific-research, resp.
innovative projects financed from
public or private sources in Slovakia or
abroad based on each party’s interest;

Facilitating presentations and lectures
of experts from the Partner at STU
within the pedagogical process relating
to their expertise and experience, in
lectures or at seminars or participating
in the pedagogical process in other
feasible ways;

Facilitating presentations and lectures
of STU academic personnel at the
Partner; '

Upon prior agreement, to provide
further education by STU to Partner’s
employees and provide academic
personnel of the STU for education
purposes organized by the Partner;

Facilitating and mediating contacts
and development of multilateral
relationships between STU and foreign
universities or other partners in the
area of cooperation, exchange of
experiences, mobility of students and
internships;

1.5.

1.6.

1.7

1.8.

1.9,

1.10.

1.11.
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Aktivna spolupraca na vzdelavani
zamestnancov oboch zmluvnych stran
ako aj aktivna spolupraca a vytvaranie
podmienok pre exkurzie a praxe
Studentov STU v spoluprici s
Partnerom;

V ramci moZnosti primerana podpora
podujati organizovanych
ktoroukolvek zo zmluvnych stran
zameranych na rozvoj vzdelavania,
rozvoj vedy a vyskumu, nabor a vyber
zamestnancov ~a  Studentov a
propagaciu ktorejkol'vek zo zmluvnych
stran;

Aktivna  spolupraca  avytvaranie
podmienok na spolo¢né uchadzanie sa
a/alebo rieSenie
vedecko-vyskumnych, resp.

inovatnych projektov financovanych
zverejnych alebo privatnych zdrojov
na Slovensku alebo v zahrani¢i, na
ktorych maju obe zmluvné strany
zaujem;

Sprostredkovanie prezentacii
a prednaSok odbornikov Partnera na
STU vramci pedagogického procesu
v suvislosti s ich odbornost'ou
a skusenostami, na prednaskach alebo
seminaroch  alebo GcCastou na
pedagogickom procese inym moznym
spbsobom;

Sprostredkovanie prezentacii
a prednasok akademickych
pracovnikov STU u Partnera;

Po predchadzajicej dohode bude STU
poskytovat dalsie vzdelavanie
zamestnancom Partnera a poskytovat
akademickych pracovnikov STU na

vzdelavacie  ucely  organizované
Partnerom;
Podpora a sprostredkovanie

kontaktov arozvoj multilateralnych
vztahov medzi STU azahraniénymi
univerzitami alebo inymi partnermi
v oblasti spoluprace, vymeny
skusenosti, mobility Studentov a stazi;



S TU

1.12. Depending on Partner’s availability,

2.1,

3.1.

3.2

provision of items and equipment to
STU either on temporary or permanent
basis, and vice versa.

Meetings and Information

The Parties will organize regular
meetings once a calendar half year to
evaluate the cooperation intended by
this Memorandum. Besides the regular
meetings, the Parties will inform each
other as necessary about progress of
the activities started based on this
Memorandum.

Common provisions

Parties might mutually cooperate on
projects and grants and on grant
project solutions in education, science,
collaboration and research activities of
the Parties’ field of activities. For this
purpose, ad hoc solution-providing
teams will be established consisting of
representatives of the Parties.

The Parties hereby designate their
representatives to serve as
coordinators under this Memorandum.
The individuals designated as
coordinators may be replaced by either
party by providing written notice sent
to the other party. The coordinators
responsible for the cooperation within
the scope of this Memorandum are:
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1.12. V zavislosti od dostupnosti Partnera

2.1.

3.1.

3.2.

poskytovat predmety a vybavenie pre
STU bud’ doc¢asne alebo trvalo.

Stretnutia a informacie

Strany budud organizovat pravidelné
stretnutia raz za kalendarny polrok na
vyhodnotenie spolupriace zamysl'anej
tymto memorandum. Okrem
pravidelnych stretnuti sa zmluvné
strany budu podla potreby navzajom
informovat o pokroku v aktivitach
zaCatych na zdklade tohto memoranda.

Spoloc¢né ustanovenia

Zmluvné strany mozZu vzajomne
spolupracovat na projektoch a
grantoch a na rieSeni grantovych
projektov v oblasti vzdelavania, vedy,
spoluprace a vyskumnych aktivit v
oblasti p6sobnosti zmluvnych stran.
Na tento uclel sa zriadia ad hoc timy
poskytujuce rieSenia pozostavajice zo
zastupcov zmluvnych stran.

Strany tymto menuju  svojich
zastupcov, aby slazili ako koordinatori
podla tohto memoranda. Jednotlivci
ureni ako koordindtori mézu byt
nahradeni  ktoroukolvek stranou
zaslanim  pisomného  ozndmenia
zaslaného druhej strane. Koordinatori
zodpovedni za spolupracu v ramci
tohto memoranda su:



4.1.

4.2,

5.1.

::STU

STU:

Name: prof. Ing. Maximilidn Strémy,
PhD.

Position: Vice-rector for Strategic
Projects, Development, Innovation
and Praxis

Mail address: Vazovova 5, 812 43
Bratislava, Slovak Republic

Email: maximilian.stremy@stuba.sk
Phone: +421 911 746 832

Partner:

Name: Ing. Peter Makovicky, PhD.
Position: Head of Training and
Education Department

Mail address: Vzdelavacie stredisko,
Hlavna 400/1, 013 01 Gbel'any
Email: pmakovicky@kia.sk

Phone: +421 41 515 1721

Additional agreements

Should an activity envisaged by this
Memorandum require a detailed
description of rights and obligations of
the Parties, including Parties’ financial
contribution or dealing with Party’s
property, the Parties will aim to
conclude a separate agreement for that
purpose, where they adjust their
mutual rights and obligations in detail.

If either STU or Partner require a
separate agreement per section 4.1 to
be concluded, the other party has to
cooperate so that such requirement is
accommodated.

Duration and Termination

The Memorandum becomes valid upon
its signature by both Parties and is
concluded for an indefinite period.
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STU:

Meno: prof. Ing. Maximilidn Strémy, PhD.
Funkcia: prorektor pre strategické projekty,
rozvoj, inovacie a prax

PoStova adresa: Vazovova 5, 812 43
Bratislava, Slovenska republika

Email: maximilian.stremy@stuba.sk
Telefon: +421 911 746 832

Partner:

Meno: Ing. Peter Makovicky, PhD.

Funkcia: Vedtlci oddelenia vycviku a
vzdelavania

PoStova adresa: Vzdelavacie
Hlavna 400/1, 013 01 Gbel'any
Email: pmakovicky@kia.sk
Telefén: +421 41 5151721

stredisko,

4. Dodatocné dohody
4.1. Ak by si ¢innost predpokladana tymto
memorandom vyZadovala podrobny
popis prav a povinnosti zmluvnych
stran, vratane finan¢ného prispevku
zmluvnych strdn alebo nakladania s
majetkom zmluvnej strany, zmluvné
strany sa zameraji na uzavretie
osobitnej dohody na tento tcel, kde si
podrobne upravia vzajomné prava a
povinnosti.

4.2. Ak STU alebo Partner poZaduje uzavretie
samostatnej zmluvy podla bodu 4.1,
druhd strana musi spolupracovat’ tak,
aby bola tato poziadavka splnena.

5. Trvanie a ukonéenie
5.1. Memorandum nadobida platnost jeho
podpisom oboma zmluvnymi stranami
a uzatvara sa na dobu neurcitu.






